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Szt. J. —  . . .  ki­
jelentem, hogy a szóban 
forgó összes talpfa- 
szállításoknál egyetlen 
egy országgyűlési kép­
viselő sem járt közbe.

■m
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V A S Ú T O N .
„Tenger kéj vészén körűi" —
Zengi nagy Petőfi Sándor,
Amikor az első jámbor 
Magyar vasúton röpül.

Régen volt ez; — hej, ha ma 
Ülne dalnokunk a gyatra 
Magyar állami vonatra,
Kéjről ö sem dallana!

Tenger vész vészén körül,
Alighogy vasútra szállók,
S  félelmébe rút halálnak 
Aggó szívem elmerül.

Őrizz, édes Istenem,
Ha a MÁV útján repülők,
Mert, míg a vonatban ülök,
Ki sem őriz, ha T e  nem!

Mily zőtyőgve repülünk! . . . 
Megveszett a masinista ?
És a gép tán egyenest a 
Másvilágba megy velünk ? . . .

Jobbra-balra lódulunk,
Málha a fejűnkre pottyan,
Majd az agyvelőnk kilottyan, — 
Holtig erről kódolunk.

H aliga! — vészfűtty sért fület . . . 
Fék csikorg a züllött pályán,
S  minden útítárs pofáján 
Ott fakul vad rémület.

Ég veled nőm s gyermekim! . . . 
Mért is nem űlék a sutra,
Mért is ilyen rémvasutra ? — 
Mondhatatlan már e kín.

Ám az Ég még tesz csodát:
Nincs kisiklás, sem karambol,
Halva nem húznak ki romból, — 
Újra indulunk tovább.

Csak egy váltó volt hamis, — 
Nálunk ez nem ritkaság ám,

’ S ráragadt immár e járvány 
Még a vasutakra is.

De sebaj! — fut a vonat.
Ingó hídon által jutva,
Befut omló alagútba . . .
Mind úíítja kínomat.

Végre a végállomás 
Feltűnik a láthatáron . . .
Hogy leszálljak, alig várom . . . 
S  most van új baj, újra más !

Tiloson a szemafor, —
Buzgón őssze-vissza futnak 
Lámpafényi a vasútnak,
S  «̂ 11 a gép s pöfögve forr.

Nyílnak ajtók nagyhamar,
Mind kiugrónk mint a békák, 
Állomásig teszünk sétát. .  .
Ott haláljaj s zűrzavar.

Nagy tömeg . . .  a pályatest 
Rémes, óriás romhalmaz, — 
Kikí mentőket szorgalmaz,
S mindent ember vére fest.

Szállítják a roncsokat,
Sok halottat s félhalottat, 
Főrendőrtiszt nyugtat, oktat, 
Korhol, oszt parancsokat.

Egyebet mit mondhatok ? — 
Napról-napra, kérem'ásson, 
Allamvasút-állomáson 
így érkeznek vonatok.

Nagyméltságú Franz Kossuth 
Már megtiltá rendelettel 
S  mégis robban, siklik, őklel,
S  bakba fut be e vasút.

I

Szimbólum a MÁV csupán, — 
így megy egész Magyarország, 
Amióta kormányozzák 
Uj rendszerrel Pest-Budán.



— én is ütőm a te zsidódat.
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BOrszág’gyülés.
Bor-eloadó (jókedvűm.) Jó bor, jó  egészség! . . .

(Elszunnyad.)
Polónyi. -^S zeretn ém , ha a szakaszok közé 

valamilyen formában bevennék azt is, hogy az igaz­
ság tuiajdonképen borban van és így a Curia ítéle­
teiben hiába keressük.

Justh elnök. —  Ne tessék a szónokot zavarni.
Polónyi. —  De hisz én beszélek.
Justh. —  Ne tessék az elnököt kitanitani.
Polónyi (szomorúan leül.)
Darányi. —  A kivándorlás főokát a bortermés 

gyöngeségében látom. A nemzetet erősíteni kell egy 
kis alkohollal, hogy ne csak a maga, de a mások 
lábán is meg tudjon állni. Ha van bor, gazda, szívesség, 
barátság, akkor azt mondja a magyar ember: „Nem, 
nem, nem, nem, nem — Nem megyünk mi innen d  . . .*

Boreloado [felébred. ) . . .  M íg minket a házigazda . . .
Koalicziósok. —  Úgy van! (folytatva. ) ,  . . Bunkós 

bottal ki nem ver."
Korda Bandi (a plafonéba d u rra n t) Bort, czigányt, 

gyertyát! (A  villanyt mcggyujtják)
Ugrón G. —  De ne műbort! A borhamisítókat 

föl kell akasztani! (Ú gy  van!)
Eötvös K. —  Fenét van ! Ha azokat felakaszt­

ják, akik nem töltöttek tiszta bort a pohárba, akkor 
Wekerle öcsém maga marad a csárdában.

Polónyi. —  Persze, hogy nem akasztjuk föl —  
magunkat. Egyáltalában a hamisítás büntetését el kell 
törülni. Hiszen ha ezt büntetjük, akkor ma Magyar- 
országon minden második embert be lehet csukni.

Nagy Gy. —  Sőt a vezérlő bizottság minden tagját.
Kossuth F. —  Pedig mi tiszta bort öntöttünk 

a pohárba. Mindössze megcukroztuk.
Ugrón G. —  Ez nem hamisítás. (De az t ) De 

nem az! Aki a savanyút megédesíti, azt nem szabad 
becsukni. A  czukortartalom hiányát nem is pótoltuk. 
(Arzénikumm al! Megdöglik az ország! Zabot neki!)

Darányi, —  Ne szóljatok a javaslathoz! A vála­
szok nincsenek meg német fordításban.

Polónyi. —  Én a fogházbüntetést nem szeretem. 
Én félek . . .

Justh. —  Ilyesmire előbb kellett volna gondolni 
a képviselő úrnak. A Ház engedelmét kérje ki.

Polónyi (dühösen.) Kikérem magamnak! (M ér­
gesen el. Távozóban egyet köp).

Simkó. —  Indítványozom, hogy a becsületes 
kocsmák czímere hatóságilag elkoboziassék, mert a 
jó  bornak nem köll czégér. Továbbá azok ellen, akik 
nótában hívják föl a csaplárosnét, hogy: „Korcsmárosné, 
czukrozza meg a b o r á t a rendőrség eljárást indítson.

Nagy Gy. —  Jó, jó. de mi van a kitüntetések­
kel? Hát már Thaly is?  (Megérdemelte!)

Darányi. —  Ne feledje a képviselő úr. hogy 
„fölfelé megy borban a gyöngy“ —  ő pedig pártunk 
gyöngye. (Hamis gyöngye !)

Borelöadó (megint fölébred.) Sógor, úgy-e jó bor?...
Bországgyülés. —  Jő bor bizony, sógor . . .  

(Elfogadják. D a l: Nem  megyünk mi innen e l.  . .)

Az új találmány.
Ú j találmány, ú j találmány! 
Viszi a hír röpke szárnyán. 
Babért Berger s Klupath’ arat, 
Pedig nincs ú j a nap alatt.

Kormányozni szóval, hanggal, 
Lipótrenddel, nagyharanggal, 
Ezt már régen fölfedezték 
Kis Kossuthok, nagy Wekerlék.

S mit hiába próbált más is, 
Mit czáfol a közmondás is: 
lm a híres hazabölcsek 
Himes tojást szóval fősínek.

M. k. császár-jubileum.
Deczember 2-ika nevezetes történeti dátuma a 

ni ült századnak.
1848-ban ekkor kelt az olmiitzi manifesztum, 

melyet újabban Wekerle Sándor magyar miniszterelnök 
beiktatott a magyar alkotmány alaptörvényei közé.

1852-ben ezen a napon törölte el a második 
köztársaságot I I I .  Napoléon.

Idők folytán a magyar alkotmány is, a franczia 
köztársaság is feltámadt.

De azért se nálunk, se Francziaországban senki 
józan embernek eszébe nem jut, hogy deczember 
másodikát, az államcsíny évfordulóját nemzeti ünneppé 
avassa.

Ügy tetszik, valami mégis készül —  nálunk.
A  koalicziós nemzeti kormány, hogy még meg­

győzőbben bebizonyítsa Bécsben a maga mindenre 
kész loyalitását, úgy hallik, éppen deczember 2-ikára 
akarja nyélbe ütni a fúziót.

Mindenesetre kedves és megható figyelem ez az 
agg uralkodó iránt.

Az napon, mikor osztrák császári trónfoglalásá­
nak hatvanadik évfordulóját ünnepli (amihez mi érdé- 
keletien magyarok is teljes szívvel-lélekkel gratulálunk), 
a függetlenségi és 48-as kuruczokból térdet-fejet hajtó 
labanczokká vedlett, immár egységes kormánypárt 
felajálja jubiláris ajándékul a létszámemelést biztositó 
fúziót.

Magas! Háromszor magas!

Ékes nyelv.
Jóljárt uram alig bírja kivárni, amíg a bíróság 

az elhalt felesége örökségét a nevére írja. Bemegy 
hát a bíróhoz és azt mondja:

—  Ugyan tekintetes úr, tessék már rám tétetni 
a feleségem részit, mert igen el vagyok aljasodva az 
adósságok miatt . . .

j
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A Z  UJ BO R  H A T A S A .
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Kálvinista pap. — Most az egyszer hazasegítem kígyelmedet, — de ez nagyon ocsmány dolog. Máskor meg ne 
lássam Így az utczán l

Mihály gazda. — Az Isten áldja meg tiszteletes uram ! Köszönöm a hozzám való szívességét, majd visszaszolgálom.
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A szerb hadlkészü lő elés.

Az államkincstár hurc/olkodása.

A dorozsmai iskola.
Fúj a szél Dorozsmán, forog a szélmalom. 
Iskolát is ledönt egy-egy kis íuvalom.
Vidáman ül Osáky a püspöki széken: 
tm az aprószentek szaporodnak szépen.

—  S egy-két frázist vág ki majd a nagy miniszter, 
Barkóczy úr törvényt ezután se tisztel;
S nincs senki, ki őket megtanítaná ma,
Hogy a népoktatás nem Osáky szalmája.

Á Berlin!
Százötven esztendővel ezelőtt nagy volt a ria­

dalom a porosz királyság még ifjú fővárosában, Ber­
linben ; mert nem kisebb merényletről vala szó, mint 
hogy a vitézlő futtaki Hadik generális, ő felsége 
M ária Terézia magyar király vállalkozó szellemű 
lovasbrigadérosa egynéhány, mindenre elszánt magyar 
huszárezredével röptiben elfoglalta hadverő Nagy  
Frigyesnek tulajdon rezidencziáját.

A nagy rettegés a kisgyereket evő, asszony! 
virtust erőszakkal letördeiő huszár-inváziótul csak­
hamar kedélyes vidámságra változott.

Kiderült ugyanis, hogy a lovagias magyar katona 
hadisarczkép minden berlini asszonytól egy-egy pár 
keztyüt követelt.

Meg is kapta, volt vagy huszonötezer darab, de 
nem akadt közte egy p á r sem, mert valamennyi a 
balkézre való volt.

Úgy látszik, gróf Andrássy Gyula jelenlegi bel­
ügyminiszter ismeri a históriát s magában le is vono- 
gatja annak egyes,* nevezetesebb konzekveneziáit.

Nyilván ezért küldte most, másfélszázad múltán, 
fontos állami ügyben Berlinbe. az államtitkárját, gróf 
Hadik Jánost, akinek tudvalévőleg két balkeze van.

A PRÓ TÖRT ÉNETEK.
1. A  hős csiga .

Biga uram egy harmatesepp tükrében meglátta 
az arezmását és csodálkozva kiáltott f e l : *

—  Nini, hiszen nekem szarvaim vannak, mint 
a tuloknak. Bizonyosan öklelni is tudok velük.

Hangosan elkurjantotta magát, hogy a lapulevél 
alatt hűsölő béka is meghallja, akivel régóta 
haragban él.

—  Félre az utániból, mert elgázolok minden 
rongy férget, a szarvammal pedig felöklelek minden 
hitvány varangyékot!

A csiga nekiindult, de az első lépésnél belé- 
akadt a pöszméte-bokorba. Nyomban behúzta a szarvát 
is, de még a fejét is.

A csufondáros béka félrehúzta a nagy száját és 
gúnyolódva mondta:

Csak azért van neked szarvad, békás, hogy 
legyen mit behúzni.

2. A kiingttru.
A bokszoló kánguru-pár művészkörútjában végig­

járta egész Európát. Kangur.uné ő nagysága hamaro­
san észrevette a divatos áramlatot. Hiába, az asszony­
nak több érzéke van ez iránt. Figyelmeztette is a 
fé r jé t:

Nézd csak öregem, a legújabb divat szerint 
itt már csak a férfiak viselnek zsebet.

Bizonyosan azért van, mert itt is a férfiak­
nak kell mindent zsebre rakniok.

—  Az asszonyok praktikusabbak. Nem viselnek 
a testükön zsebet. A zsebbe valót a „rétikul -ben hord­
ják. Ez igen nevezetes. Valóban igen fontos. Ezt meg 
kell Írnom haza.

És meg is irta. És azóta Ausztráliában a kánguru- 
hölgyek közt általánossá lett az európai divat. Egyike 
se visel többé zsebet a testén. A  kángurumamák a 
fiókáikat a „retikülu-ben hordják magukkal.
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A szerb hadi készülődés.

Harczi kóló!

H a n g  én f é n y .
Tudás professzor K ! apathy 
Es Berger Krisztián 

Átláttak bölcsen, élesen
A y nemzeti u szitán.

Hullották nagy gró f Appongü 

É s  látták, hogy a hang 

M int mozdít buta tömeget 
Font, közbül és alant.

Látták, hogy a szerény, derékf 
Ha szürke, nyomorog.

S  ahonnét szétragyog a fény,
Ott élnek boldogok.

A  fény s a hangf e két Örök 

Dicső magyar erény 

U l diadalt a völgyeken 

S a bérezek tetején.

M i átok volt, erő legyen!

—  Szólott a két zseni —
Nagy hangunk, nagy pompánk mián.
Nem kell magunkat ezután, 
Nem kell szégyenleni.

Egy londoni lapnál.
A  kiadó. —  Szerkesztő úr. így nem mehet

tovább . .  .
A  s z e r k e s z tő .  —  Miért, mi történt ?
A  kiadó. - Kérem, ön heten kint csak két 

intervjűt ad a német császárról, mikor a legutolsó 
boulevard-lap is sorozatos beszélgetéseket közöl. így 
nem lehet lapot csinálni.

E g y e n l ő s é g * .

János bácsi nézi a disznó vásáron, hogy a má­
zsáiénál mint mérik le a sertéseket.

—  Ugyan, ha mög nem sértőm, —  kérdezi a 
mázsás embertől mennyiért mázsáinak itt mög 
egy disznót ?

Négy krajezárért.
Hát éngöm? —  kérdezi János bácsi.

—  Kendet is annyiért —  feleli a mázsás s 
büszkén teszi hozzá : —  mert itten nincsen szöméj- 
válogatás . . .

Üzenet az égből.
I.

W ekerle Sándornak.

Hallod-e püspök\ ne nagyon idézgesd te az én 
szellememet, mert megjelen!

Oszt' mit kezdetek az Igazság leikével a H azug­
ságok: korszakában ?

II.

«Iuntil Gyulának.

Oh te fúrt agyú kisbirtokos és nagy politikus, 
hát kell neked praecedens ? És éppen én velem akarsz 
takarózni ?

Meztelen maradsz kisöesém. Ámbár azt mondják, 
a vörös embernek különösen szép fehér bőre van. 
Mivel biztosan zöldeket fogsz beszélni; egymagad ki­
adod a nemzeti trkolort.

Vigyázz, nyélbe ne húzzanak deczember 2-án.

S zilá gy  i D ezső .
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A szerb hadikészülődés.

A  lovasság: kiképzése.

Hivatali különbségek.
A napóleoni háborúk idején a juhászlegény 

vásár alkalmával bevetődik a városba. Ott éppen a 
nagy korcsma előtt járja a tánczot a huszárverbung. 
A  bámész legénynek fejibe ütik a csákót. Bentmarad, 
elviszik, többé híre-hamva sincsen, hiába béget utána 
a pusztán a birka.

Odakint verekedett a legény, irást-olvasást meg­
tanult, haladt előbbre, vitte hadnagyságra, kapitány­
ságra, főstrázsamesterségre.

Valami húsz esztendő múlva kerülkőztek haza 
idegen országokból. A  főstrázsamester éppen vezeti 
lovasait azon az alföldi tájakon, ahol egykor a bürgéket 
legeltette.

Vitéz őrnagy uramnak az eszébe jut, vájjon él-e 
még az egykori számadó gazdája. Meg köllene nézni. 
A büszkélkedés virtusa is föltárnád benne: hogy meg­
mutatná, mi lett belőle. A  cserények amott látszanak 
a buczka-hajlatban. Elrugtat hát kissé az országúton 
haladó csapattól s beszól a cserénybe:

—  Adjon Isten!
—  Adjon Isten! —  mondják a legények.
—  Hát, Öreg Luklábú Csülkös Monori Kis Ist­

ván számadógazda él-e még?
—  Hát, hiszen nini, —  mondják —  hogy ne 

élne ? Ahun őszi éppen tent a eserényben, a kis-székön 
a tarhót.

A főstrázsamester beköszön hozzá a lóról:
—  No, adjon Isten, számadógazda. Ismer-e még ?
—  Nem én, —  mondja Monori.
Kissé pislogva néz fölfelé. Az idő eljárt, a szám­

adó bizony kissé megöregedett.
—  Hát ki vagy te?  —  kérdezi megint.
A  főstrázsamester mondja:
—  Hát én vagyok a Határos Fekete Gergely, 

aki elmentem húsz esztendő előtt katonának.
—  Ügy, hát —  mondja Monori —  az ám, vélek- 

szök rád . . . Csakugyan . . . Hej, Gergő, de nagy 
bolondot töttél, hogy elmöntél katonának. Azúta mán 
rég számadó lőhetnél itt hejjöttem ebbe ja  biroda­
lomba . . . .

H euréka!
Végre, annyi viszályok után a magyar névhez 

is fűződik valami egészen eredeti kitalálásnak világra­
szóló dicsősége.

Eddigelé csak a kocsi, meg a tajtékpipa volt a 
bizonysága a magyar elme fogárdos leleményes­
ségének.

A gyufát Irinyitől, a Röntgen-sugarat Lénárttél 
elvitatta a német.

De most már van valamink, ami nem kézzel­
fogható ugyan, de olyan dicső egy találmány, hogy 
vele az Edisonok, Marconiak sorába lép a Klupáthy 
és Berger név.

A  tudós magyar professzor, és ifjú fám idusa 
feltalálta a hang és fény által való kormányzás 
titkát.

Az igazat megvallva, nem volt valami nehéz 
feladatuk.

Csak éppen hogy be köllött hatolniok a magyar 
inemzeti géniusz lényegébe.

Ezer esztendeje játékszere ez a nép az öblös, 
orditő hangnak s fut oktalanul üdérez-fény után.

Hogy épp most vált időszerűvé ez a nagyszerű 
magyar találmány, annak magyarázata a koalicziés 
nemzeti kormányzatban rejlik.

Vigyázzanak azonban a geniális magyar fel­
találók, hogy szabadalom-bitorlásért pörbe ne fogja 
őket gróf Apponyi Albert és Kossuth Ferencz.

Hivatalos stilus.
A Máv. igazgatóságában egy maramuth-tá hízott 

akta belsejében a kiadónak élkes stílusban ez az uta­
sítás „adatik :* Az iktatmánvhoz csatolva levő mellék­
letek fontosak lévén, figyelem fordítandó, hogy azok 
nekiessenek. A kiadó vezetője néhány hejnye, hejnye 
és hm, hm után a margóra jegyzi mérges betűkkel: 
Kinek neki ?
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L ő p o r -  és  t ö l t é n y g y á r .

Indítvány
g ró f Z ic h y  A la d á r ,  személye körüli miniszter úrhoz!

Tisztelt miniszter úr!
A nemzeti kormány egyetlen nagy vívmánya, 

hogy a magyar nemzet fiai a kvóta arányában része­
sednek a valóságos belső titkos tanácsosi méltóságban. 
A magyar nép felocsúdván eddigi letargiájából, ezt 
a kitüntetést kellőképen tudja már méltányolni és az 
egész ország lesve lesi az újabb kinevezéseket.

Mindenkinek jóleső hazafias érzéstől és önérzet­
től dagadt a keble, annak a fenomenális eseménynek 
hallatára, hogy egyszerre három államtitkár megkapta 
ezt a kitüntető czímet.

Most már mindnyájan érezzük, hogy feltartózta$- 
hatlanul közeledünk Európa felé.

Csak egy fáj az érző kebleknek, hogy nem tisz­
telhetjük kellőképen a valóságos urakat. Ha közénk 
talál keveredni egy ilyen kegyelmes úr, nincsen semmi 
jel, amiről rájuk ismerhetnénk, hogy belső tisztelettel 
hódolhassunk nekik.

Ezen a bajon segíteni kell. Az egész nemzet 
óhajtja.

Szerény indítványom az volna, hogy a kegyelmes 
urak bal karján tetoválják ki ezt a négy betűt: 
V .  B . T . T ,  —  így még a gőzfürdőben is rájuk 
ismerhetnek a fürdőszolgák és megadhatják nekik a 
kellő tiszteletet.

Ámde így csak a fürdőben érvényesülnének. A 
külső nagy világon más jelre van szükségük. Talán 
nem elvetni való az az indítványom, hogy a v. b. t. t. 
uraknak jó  volna a félfülét kicsipkézni Erről aztán 
mindenki rájuk ismerhetne.

Ha. teszem azt, egy faluban van vagy tizenkét 
Tóth János, mindegyiknek megvan a mellékneve. Ha 
most azt mondják: Ahol jön csipkésfülű Tóth János, 
akkor mindenki tudja, hogy ez csak a kegyelmes úr 
lehet.

Hazafias tisztelettel

Kardhordó Árpád Ibrahim,
az utolsó demokrata.

V a suti fotográfiák.
l.

—  És még Kossuthot bántják! Tegnap egész 
nap vonaton ültem és mondhatom, pompásan éreztem 
magamat.

—  Végre is használ a szigorú rendelet.
—  Persze! Mindössze csak az történt, hogy 

ránk szaladt egy gyorstehervonat, összeütköztünk egy 
személyvonattal és legurultunk a töltésről.

n.

—  Késés van, portás?
—  Jelentéktelen. Csak néhány legázolt utast 

kell eltakarítani.
m .

—  Kérek egy másodosztályú jegyet Szegedig.
—  Előbb tessék fölmutatni a közjegyzőileg hite- 

lesitett végrendeletét.
IV.

—  Drágám, utaznom kell.
—  Oh, édes uracskám, a sírodban is szeretni 

foglak.
V.

—  Terez, ultimo, kontra!
—  Nem érvényes. Itt a kupéban nem fogadom 

el. A múltkor is bemondta a partnerem a kontrát és 
a ruttkai gyors —  rekontrát adott.

VI.

—  Kot, kot, kotkodács, minden napra egy ka­
rambol.
■ . .. ...... ~  ■= = = =■

Mezőtúron.
Hallotta kend ? . . Kigyelmes úr lőtt a Tóth 

Jancsibul.
—  Aunye, komám, hát mán inegest rossz fát 

tett a tűzre! . . .
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Gyalogtábornok. T üzértáborszernagy* Lovastábornok.

Szerb sérelmek.
Hosszas és fáradságos utánjárással sikerült meg­

szereznünk a belgrádi kormánynak a nagyhatalmakhoz 
intézett ama jegyzékét, melyben fölsorolja az Ausztria- 
Magyarország részéről szenvedett sérelmeket. A  szerb 
panasz-jegyzőkönyv a következő durva inzultusokat 
tartalmazza:

1. Öt magyar iskolásgyerek átment a Dráván 
és hógolyóbisokat lövöldözött a szerb határőrök gyerme­
keire. A kormány birtokában vannak a corpus delictik: 
két spongya s három palavessző.

2. A  magyar határról két egér szaladt át Szerbiába, 
nyilván támadó szándékkal. Csapataink lojálisán vissza­
vonultak.

3. Egy osztrák Nisben fényképet készített a 
nemzeti bankról. Ez annál súlyosabb sérelem, mert 
kasszánkat épp akkor tisztelte meg látogatásával 
György trónörökös úr.

4. Osztrák-magyar katonák tíelgrádban rovar­
port hintettek el. Csakhogy minket nem lehet terro­
rizálni.

5. A  Száva vizébe papiros hajókat eregetnek német 
nebulók. Ezt a flottademonstrácziót önérzetes állam 
nem tűrheti.

6. Osztrák-magyar matrózok átköpdösnek a Dunán. 
A  stratégia e veszedelmes módja előbb-utóbb esapat- 
összpontositásra kényszerít bennünket.

A jegyzék többi pontjai, sajnos, oly komolyak, 
hogy e hasábokon —  jókedvünk veszélyeztetése nél­
kül —  nem ismertethetjük.

Az én dalaimból.

Dal a pluralitásról.

Remek dolog az új törvény- 

Javaslat,
Hogy Vendet is már többesben 

Szavazhat.

Szép dolog ez s nekem szörnyen 

Imponál;
Kár, hogy bendőm ilyen nótát 

Intonál :

„Kedves gazdám, édes öreg 

Vendikém,
Két voksosnak kétszeresen 

Enni kén*!
Mert hogy adhat kemény dupla 

Voksot az,
Aki eszik deczimális 

Kosztokat?!*

Most, hogy disznók gyilkoltatnak 

E honban,
Disznótoros bűvös-bájos 

Szezonban
„Hármast ide!* — hallom bendőm 

Fohászát: —
„Kolbászt, hurkát és tepertős 

Pogácsát !u
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Mi haszna András
szélk€»s-ielvárási mágy. kir. römlér szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, hokki sé 

látom mondanyi.De van ám 
böcsület is, möllespektus. 
Homraenyi itt az böcsület, 
most látom csak, mer’ hogy 
itt van szent András naptya. 
Mindönfelül gyün ám hoz­
zám a sok levl, mőg án- 
zikczos, mömmindönféle 
kártya, hogy ha tíz szó­

rnom véna, sé győzné mind végig olvasnyi.
Még Amelika várassábul, mömmindönfeltil gyün- 

nek az fölköszöntések, mö’rrigmusok, mög a sok jó ­
kívánság, hogy az isten ű szent fölsége éltessen éngöm 
örökkétig, mö'mmög azontúl is va’kkét hétig. Vala­
mennyi idegöny országba szakadt kasszabetörő, Anár 
Miska mögemléközik András naptyárul, a sok nyavalyás 
csak az én dicsőségömet ínekőli, egyre csak azt 
sirassa, hogy el kölletött tűlem válnia.

De jakik itthol maradtak, azok sé felejköztek 
mög rólam. Hát, mondok, annyi a böcsület, ho'ssok. 
De van ám itt kézzel fogható böcsület is: kalbász, 
szalámi, hurka, mö ssonka jis, mö’bbutéliás bor, 
mö’nnyakravalós czibar, mö’mmindön jó, annyi, de 
annyi, hogy három esztendejig sé tunnék a végire járnyi. 
Hát híttam is rá vendégőt, csaptunk is belőle olyan 
András östéjit, ho'mmég a vak kódis is csillagosnak 
látta tűle az egöt.

Mikor mán akkora vót az jókedv, hogy a 
házfalat is díintötte vóna mán kifele, mer ho'nnem 
fért mög bévül, magam is nagyon elkezdők búsulnyi 
az világ sorgya miatt.

—  Istenem, atyám, mi lösz ebbűi a toprongyos 
világból, ha föl tanálják tanányi a röpülő masinát ?

A lig gondútam eztöt, hát écczör csak nazzűgás- 
búgás hallik, oszt ott teröm előttem a Ozepeli goróf, 
akit én még világéletembe sose láttam, de mingyán 
rájösmértem úri szöméllire. Osztán azután f  sszól úri 
emberséggel:

—  András bácsi, üljön ide mellém az új röpülő 
masinámra, ha van hozzá kurázsija.

—  Ha van-é kurázsim ? No mán, mondok, ha 
egyebem nincs is, de kurázsim az vagyon.

Avval mán föl is ugrottam a masinára, a goróf 
csak egyet csavarintott a sorófon, oszt abba ja minu- 
tába röpűtünk. mint a röpülő sárkány.

Ho'sszédütem-é ? Hát bizony hazudnék, ha 
jaszondanám, ho nnem szédűtem, mer csak úgy kóvály­
gott velem a világ. De haraarost hozzászoktam a 
röpüléshön. Ú'sszálldigátain ott a lebegő égbe. mintha 
csak angyalnak születtem vóna.

Esszömpillantás nem sok, de annyi idő jalatt 
mán fönn vétünk a föllegök közt. A  röpülő masinánk 
egy uyisszantásra áthasitotta a letsűrűbb föllegöt.

Most, hogy kinyitottam a szömöm, még a 
szám is tátval maradt. Annyi mindönt láttam, hogy 
elmondanyi is tömérdek. Röpülő masinák szálldigátak 
mindenfele. Itt erröpülő masina nagy fölleghögybe 
kapaszkodott belé, azt czipeli magával. Hogy a szántó­
föld föiibe jér, mögáll a masina, a gazdaember pedig 
möghasigatja a föllegöket a bicskájával. Erre jelkezd 
ám dűnyi belüle a záporeső. Mikor mán jól mögitatta 
a fődgyit, akkor a gazda tovább taszijja jaz föllegöt. 
Hadd essön az eső más határba jis.

A  másik röpülő masina mög a szelet tolja, mer 
hogy sokszor erre jis szükség vagyon. A harmadik fele­
kezet mög azokat a föllegöket takaríjja el az égriil, 
akibül mán mind az eső kihullott. Ezt pedig azér 
cselekszi, hogy a ringy-rongy foszlányok ne fogják 
föl az napsugarat.

Most mán olyan időjárása van mindönkinek, 
aminőt maga jakar.

Hát ezt mind nagy gyönyöriiségvel szömléltem; 
halom amit ezután láttam, abba nem nagy örömem 
telött, mer ucczu n i! —  a födi betyárok valamennyien 
röpülő betyárokká változtak. Ahány csak van, mind 
röpülő gélpet szorzott magának. Most mán nem is 
Amelika várassába, ha1 jigenyössen a föllegök közé 
szökdösik előlünk. A  lopott hummikat mög a hódvilág 
mögé dugdossák el. No tessen most ott rájuk akanni!

Az útonálló zsiványok elállják a mennyországba 
vezető utat, az enyves népség lelopkodgya az égrül 
a napot, mög a csillagokat. Most lösznek még csak 
igazi naplopók.

A tulajdon szömömvel láttam, amikor érröpülő 
csirkefogó a fiastyúk körül söttenködött, hogy egyik 
csirkéjét elcsenje.

Hát, mondok magamba, ha van röpülő csirkés, 
akkor lögyön röpülő őrjárat, mö’rröpülő poszt is. 
Mingyán mőg is töttem magam mennybéli röpülő biztos­
nak. A gönczőlszekere mö’llőgyön a röpülő ajtómobi­
lunk. Mingyán föl is kaptam rá. A mmint a csirkás eszre- 
vötte, ho’nnyomába vagyok, elbújt a Sánta Kata kötője 
mögé. Én utánna. Most a gazos bukfenczezik lefele. 
Hát én is csak azt cseleködtem.

É ’cczörre csak nagyot zökkenők . . . erre fölébre- 
dök, mer ho mmindezt csak álmodtam az András-napi 
áldomás után. Híjába, az jó  bor az embört fölviszi a 
mennyországba, a hitvány lőre mö’Uehúzza az utczaji 
sárba.

Öreg vakom, máma olyan jó  kedvem van, ho'cssil- 
lagot lőhet velem rugatnyi, mer ho'mma van az nevem- 
naptya. Azér hát befele, m. m. r. m. 1.1

Hála isten!
Az osztrák-németek azt mondják, hogy átengedik 

nekünk Boszniát és Herczegovinát, ha a közösség 
fontartását hosszú időre biztosítjuk.

Kossuth Ferencz és Apponyi Albert lévén a 
vezérünk, hála istennek semmi kétség nem lehet 
az iránt, hogy Bosznia és Herczegovina a miénk lesz. 
Csak az az átkos Tisza vagy Bánify bele ne szóljon!
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Altaiam tattatík, altalam tettetik,
Távol a világtól kedélyeskedtetík.
Mit is csinálnék mást ily öröm-napokban,
Mikor „Kegyelmes Ú r" itt ma olyan sok van, 
Hogy csak e czím dukál akárki fiának:
Diadala ez  a demokrácziának!

Mert könyörgöm 'ássan, ez az egyenlőség,
Ha „Kegyelmes" úrból vagyon tenger-bőség. 
Eddig ez a czímzés nem volt átalános,
De eztán megkapja, mind az, aki János.
Minden Ferencz, Pista, Niki, Muki, Márton,
Ki Thaly Kálmánnal kínlódik egy párton. 
Thaly is megkapja. Úgy kell neki, éljen! 
Megkapja Ugrón is, sőt Eötvös is féljen. 
Megkapja Pozsgay, Pósa, a költő is,
Még a kotlós tyúk is, mert hiszen költ ő is. 
Mindenki megkapja. • • azaz, pardon, oh nem ! 
Megkapja mindenki, csakis a zsidó nem*
De az új rend így is áldásos, jóságos:
Aki zsidó, az lesz csakis „méltóságos".
De ennek aztán mind lehetünk őrölve,
Mert minden más czímzés el leszen törölve. 
Régi válaszfalak romba dűlnek nyomban,
Csakis két osztály lesz a társadalomban. 
Mindkettő „tanácsos". Közöttük az első:
Az exczellencziás valóságos belső.
A  másik „udvari", s ezzel punktum, vége. 
Czím-rangháború nincs. Itt az örök béke. 
(Vájjon Deák Ferencz mindehhez mit szólna?.•• 
Bizonyára ő is kegyelmes úr volna.)
Wekerle ezt jobban megcsinálta nálam. 
Dícsértessék hát a demokrata-állam.
S ez új korban gúnynak az lesz igazándi: 
Tekintetes úrnak maga marad Bánffy.

Irta Lengyel Zoltán.

Kiléptem. Előbb a függetlenségi pártból. Aztán 
a balpártból. Most önmagámból. Megokolom. Köz­
állapotaink siralmasok. Eddig Lengyel Zoltán-párti 
voltam. Beláttam, hogy tévedtem. Beismerem férfiasán.

Mi volt a Lengyel-párt programul ja ? Vezérletem 
alatt szervezni a magyarságot. A függetlenségi eszmék 
híveit. Mindenkit. És ez nem sikerült. Levontam a 
konzekvencziát. Kiléptem. Zokszó ne essék. Búcsnzom 
tőled, Lengyel Zoltán!

Derék fiú voltál. Nagy legény. Több. Nagy 
ember. Megbuktattad Tiszát, Felforditottad a szabadelvű 
pártot. Ez dicsőség. Nem felejtem el neked: Sem én. 
Sem az ország. De fordult a koczka. Te ellenzéki 
voltál. Kossuthot tipró. Apponyit ölő. Andrássyt fo j­
togató.

igazad volt. Csak volt. Most más a helyzet. 
Kossuth Ferencz egy beteg aggastyán. Apponyi mégis 
csak Apponyi. Andrássy nagyúr. A  sürgősség se 
kutya. Aláirtani. Ez volt a halálos ítélet. Isten veled, 
Zoltán! Búcsúzzunk. Vázsonyi vár. Sőt Polónyi is vár. 
Wekerle is. Siessünk.

Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
Enfant terr ib le . Azért 

a silány tárcáiért nem 
az írója, hanem a Vág- 
völgyi Lap“ szerkesz­
tője érdemli meg a 
lepocskondiázást. —  
Kádár. (Budapest.) A  

naptárt » komolyan * elküldtük. Már el is ment. Ragad egy- 
kettő. H ogy ne köllene? Ide ve le ! —  K. B. Tüneményes. —  
V. J . (Budapest.) Képrejtvényeket, még ha jók, sem díjazunk.—  
R égi e lő fizető . Szövegnek való, nem képtárgynak. Köszö 
net az elmés és szíves figyelemért. —• Z. J. (Budapest.) De 
hogy nem közöljük. Sőt köszönjük is. —  Szent-Gotthard. 
Csak tessék bátran felhasználni. Pályázunk a derbyre a múlt­
kori Bülow-képpel. —  Juventus. Hát bizony még mindig „írnak* 
az emberek. Hozzá még verseket is imák. Mi több, akadnak 
jámbor műkedvelők, akik meg is vásárolják a verses köny­
veket. Példa rá Pakots József, kinek „ Fiamhozf4 czímtt kötete 
most második kiadásban került piaczra, s mivel kedves, gyön­
géd, familiáris ötleteket, hangulatokat tartalmaz, nyilván esry 
szálig e i is kél a karácsonyi könyvvásáron. A  másik, ha jó l 
tudjuk, aradi fiatal poéta. Pártos Szilárd, egyszerűen „ Versek“• 
nek czimezi kötetét. Még nincs kiforrva, hiszen nagyon fiatal, 
de ebben az első könyvében olyan mustot ad, melyben jócskán 
van ezukor, amely idővel spiritusszá szublimálódik. —  Carotis. 
Mint rendszerint, most is akadt egy pár a Naptár számára. —  
R iv iera . Eeee, signor Tépérino, a Grand Hótel des bains 
igazgatója, meg Fráuiein Huber, a Villa Regina direttrice-je, a 
lidójáró magyar közönség kedves ismerősei, a szent házas­
ságban Összekerülvén, fészket rakott a kies Porto Maurizió- 
ban, az olasz Riviera ezen egyik légvédettebb, legbájosabb 
pontján. Bizonyos, hogy az általuk átvett Grawi Hotel Riviera 
Palare, teljes komfortjával, olcsó áraival s pompás vezetésé­
vel szintén kedves üdülőhelye lesz éppen a magyar riviera- 
járó úri publikumnak.
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SARG-féi

J  L E G J O B B

foe-CRÉME

A marokkói bonyodalmak emlékezetünkbe hozzák 
azt a nagy befolyást, melyet a mohamedánok valamikor Európára gyakoroltak. 
Az orvosi tudomány fejlesztésében is ők jártak elöl és itt rá kell mutatnunk 
a többi között Muhamed Arrasz arab orvos működésére, aki már a 10. század­
ban számos fogpor-formulát adott ki. mert nagy fontosságot tulajdonított a 
száj gondos ápolásának. Ma már tudjuk, hogy a szájnak rationalis ápolása egy 
bevált szerrel, amilyennek példának okáéit a „Sarg“-féle Kalodont bizonyult, 
fogainkat a legvégső korig minden, betegségtől megóvhatjuk.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó tu lajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. 
Telefonszám: Szerkesztőség: 90 45. Kiadóhivatal: 37 37.

Előfizetési á r :
Egész évre í(> K. —  Fél évre 8 K. — K egyed évre 4 K. 

Egyes szám á ra : 36 fillér.

D 0 R F 1  A LEGJOBB

N Y A L K A O L D Ó  GYÓGYVÍZ
I íermészetes forrómeleg kénes

forrástó földszintjén, iszap­
borogatások, kő- és kádfürdők
a Nagy száll oda földszintjén. Gondos 
penzió. A  téli fürdoévadra vonat­
kozó felvilágosítás végett forduljon 
a budai S z t .- Lu k á c s f  ürd ő igaz­
öl 9 gatóságához.

« E S S
, természetes 
e a v ó n v e se g  v é n y e s

SAVANYÚVIZ. i
Finom

Karácsonyfa disz, 
Karácsonyfa csoda­

gyertya,
Sálon tűzijáték,
Bengál tűz,
Élőképekhez szükséges 

kellékek,
Álarczok,
Parókák,
Knallbonbonok,
Ju x  czikkek,
Farsangi czikkek, 
Cotillonok,
Táncz túrok,
Papír sapkák, stb .-rő!

Árjegyzéket bérmentve küld 
E M M E R L I N G  A D O L F

gyáros

Budapest IV. 6róf Károlyi-u. 26.

Bájos.'édes, büszke, fényes, 
Gangos, rangos, szép, erényes 
Ez az űri dáma itt.
Nem nervózus, nem szeszélyes, 
Vsak az Ízlése> az kényes 
S ez fokozza bájait.
Mert tetőtül-talpig ritka 
Toiletteje minden titka: 
Választékos, sikkes rajta 
Minden darab ruha-fajta,
Aki ilyet akar venni,
Nem kell neki messzi menni: 
Kossuth Lajos-utezu ismert, 
Ott kell já rn i! Azért is. mert 
A korzón ott egymást mossák 
S ott a legfőbb látványosság. 
Melynek párját nem is várják 

Diszkrét hölgyek, űri dámák. 
De hiába is keresnek:
Nincsen párja H o lz e r  8.-nek.

BPEST, K A R Ó IM  2.
:: A n g o l  ::
b ő r b u t o r
készítése, fes­
tése és reno­
válása saját 
műhelyemben. 

Ebédlőszékek, iroda-fotelok valódi bőrrel.

Ülőbútor állványok kárpitozása. »  Síékátalakitások.

Reggelizés előtt fél pohár

SchmidOiauer-léle
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székszoru­
lásban szenvedőknek. 584

Iemándi Az elrontott 
gyomrot 2—3 óra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

Kit üveg.. 40 f. 
Hagy üveg 00 f.



Dr. Wagner Vilmos
Menthol sósbor szesz sóval a 
legjobb házi szer minden eset- 
ben, amikor sősborszesz hasz­
nálata ajánlatos. Kitűnő ha­
tású. Egy üveg ára 1 korona. 
Kapható a legtöbb gyógy­

szertárban, drogériá­
ban és fűszer kereske­
désben vagy közvetle­

nül „Istenszeme“ 
gyógyszertárában, 

Teke (Kolozs-m .) 563

U V a K  B o t t y á n .
A  138 m egfejtő közül elsőnek sorso Itatott k i : 

Dr. Gutmann Jakab, MáramaroHSziget. Kiadóhivatalunk 

előtt mint előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló 

naptárunk egy példányát átveheti.

B IZT O S

Á r je g y zé k  
in gyen  é s  
bérm entve,

f Jfe**35'1 ’ 41» Elsőrendű
iá  «The Havai" 

«épeket 
szigorúan . 

az eredeti
^é>'i ’ gyári árakén

4fl0/« árleszállítással
6— 10 részletre vidékre is bárhova

láng W es fia T á £
................... - kereskedők

B u d a p e s t , J o zse f-k o ru t  41. 
Fiókok  : Baross-tér 4. Budán : 

Margit-körúi 6. 155

RcMtK

Illat

K A P H A T Ó  M I N D E N Ü T T
Szakszerűi [pnsmrru 

kezelíi. I  is . I
B R A Z A Y  K A L M A N1 F O -

; RftKÍÁR B U D A P E S T  VI1I..J0Z5LF KORÚI 37/39  
Csak »S IC U LA * névvel ellátott üvegek 

valódiak. ^

Jutalma: a BORSSZEM JAN KÓ  1908-ra 

szóló naptárának egy  példánya.

A  BORSSZEM JANKÓ  2137. (47.) számá­

ban közölt képrejtvény m egfe jtése :

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR

102. sz.

evezetés a jog- és 
ilamtudomáiiyokba.
Ir ta  Kun Béla

Általános tájékozásul 
mindenkinek el kellene 
olvasnia, a k i a jo g i  pá ­
lyára szándékozik lépni 
vagy meg akarja érteni, 
m iből állanak és m it 
ölelnek fö l  tu lajdonkép­
pen a jo g  és á llam tudo­

mányok.

Á R A  60 F IL L É R .

Kapható minden 
kön y vker eskedésben.

I Capsulae o. Oleo 
1 Santa» 0*25 jegyű

ZA M B A -CAPSULA
Gyógyít discrét bántalmat 
fájdalom nélkül néhány nap 
alatt. Orvosok ajánlják" Sok­
kal jobb, mint a sántái. Egye­
düli gyáros:

Egy karton 4 
koronáért kap­
ható. Főraktár 
és szétküldést 
hely :
T ö rök  J ó z s e f  
tára, B u d a p e s t ,  K irá ly  
utcza  12, B ra d y  C . gyógy­
szertára , B e c s ,  I., F le ís c h -
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 576

akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-blúzokat csak

vegyen. 525
Budapest, VI. kér., Andrássy-út 48. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

Jő külsejű
uraknak alkalom nyílik jó  ajánlólevéllel tél-

K S «  havonta 1000 koronái £ «
talnokoknak sth. fényes kényelmes mellékkere­
set, Levélheti ajánlkozások „Kegyelet és hazafiság“ 

je lige  alatt e lap kiadóhivatalába kéretnek.

H R

gyógy szer-

a folytonos köhögésükkel. Hát nincs tudomásuk 
a „Fay*4 féle valódi sodeni ásvány pasztillákról. 
Igazán nem értem, hogy a köhögéssel járó fá j­
dalmat miként tűrheti az ember, ha van mód 
arra, hogy egynéhány fillérért igen könnyű 
szerrel szabadulhat tőle. Használja a „Fay féle 
valódi sodení pasztillákat és sohasem fog köhögni. 
Hiszen egy skatulyának ára csak 1 kor. 25 fillér 
és mindenütt kapható. I)e  figyelnie kell, hogy 
utánzatot ne kapjon és kérje mindig a „F a y “ féle 

valódi sodeni pasztillákat.

Vezérképviselőség Magyarország és Ausztria részére:

W. Th. Guntzert
Wien IV/I, Grosse Neugasse 27.

A  gége, torok, tüdő, gyom or, 
bél, vese, hó lyag hurutos 
bántalm ainál felülm úlhatatlan

I j



Óriási Ssszegeket
költenek évente egészségük 
helyreállítására, f á j d a l m a i k  
enyhítésére a szenvedő embe­
rek. A  siker azonban igen sok 
esetben kimarad. Oka ennek 
az, mert a ffíhöz-fához kap­
kodó szenvedő nem alkalmazza 
azt a gyógym ódot, mely bajait, 
szenvedéseit a legészszerübb 
módon, t. i. az eredeti életerő 
visszaszerzése, a fontos szer­
vek életműködésének rendezése, az ellenálló ké­
pesség fokozása által igyekszik leküzdeni. Ilyen 
gyógyitóm ód a villamosságnak az Elektro-Vitalizer 
útján való alkalmazása. Ezen gyógy ító  eljárás 
segélyével gyógyultak meg a betegek sok százai, 
kik általános és részleges ideggyengeségben, elerőt­
lenedésben, álmatlanság, fejfájás és szédülésben, 
hátfájás, csúzos és köszvényes bajokban, hüdéses 
és görcsös állapotokban évek óta szenvedtek.

Bővebb felvilágosítást nyújt o gyógym ódról 
külön kötetben férfiak és külön nők részére a 
„Modern villamos gyógymódról" ezimii ingyen könyv, 
melyet bérmentve es zárt borítékban küldünk 
azoknak, akik azt alábbi pontos czimtöl szemé­
lyesen vagy e lapra való hivatkozással kérik.

ELEKTRO - VITALIZER
ORVOSI RENDELŐ-INTÉZET

BUDAPEST, IV., KÁROLY-KÖRUT 2, FÉLEMELET 38.

szállít, fajtiszta- 
aágért jotállva
legdúsabb válasz­
tékban a már 
évek óta elsőnek 
és legmegbízha­
tóbbnak ismert :

tu lajdonos: CASPARI FRIGYES, Medgyes 12. sz.
(Nagyküküllő megye.) Tessék Képes árjegyzéket kérni!
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből érkezett 
e lism e ró -le v e le k , ennélfogva minden szőlőbirtokos megren­
delésének megtétele előtt az ismerős személyiségektől úgy szá­
múit Írásbeliiig bizonyságot szerezhet magának fenti szfflő- 
telep feltétlen megbizhatósárfáról. 678

i r i n u m !
Vonzó olvasmány 
művészi kiállítás­
ban Porzó (Ágai 
Adolf) le g ú ja b b  
könyve :: :: :: :: ::

400 lap, ára 10 korona, 
kötve 14 korona.

BUDAPEST 1908

TUDOMÁNYOS

Z S E B K Ö N Y V T Á R
Egyes száma 6 0  fillér

L 80. szám

O G I K A
irta: dr. Schmidt Márton
Tömör, világos előadásban 
teljes képét nyújtja a log iká­
nak ; biztos vezérfonal a 
gondolkozás tudományában 

tá jékozódni akarónak

Kapható mindenütt

Túlmagas boltbéremelés
miatt elhatároztuk, hogy Koronaherczeg-utcza 10. sz. a.

f i ó k ü z l e t ü n k e t
feloszlatjuk. —  Ezen gazdagon felszerelt díszmüárú- 
raktárunk készletét mélyen leszállított szabott 
árak  mellett adjuk el, mely rendkívül előnyös 
vásárlási a lka Imát bátrak vagyunk a t  közönség 

szíves figyelmébe ajánlani 561

MARTON ALAJOS és FIA
Koronalierczeg-utcza 10.

A Váczi-utczai főüzlet változatlanul tovább fennáll.

hinhart Vilmo, festő
Budapest, Vili.,Bunyadi-utcza

Hólesőn ad színpadokat, zászló, czimer 
és díszítési tárgyakat. Telefon 55—83.

NOVfcSITl
LSDÚSSÁ T£SZ I 

A  H A J A T

G aW

«BWWlISiK
ÁRA 2
R fc z é T K Ö lD fe S I}

ttb

k %
M f e f k  .

D RO G ÉRIA a

HATTYÚHOZ

József-körút 80.
ÁR JEGYIEK INGYEN és*SEl! MENTVE. 526

Minden szép lánynak és asszonynak
tudnia kell. hogy nincsen párja a

B R Á Z A Y  S Ó S B O R S Z E S Z - S Z A P P A N N A K ,
mely elsőrendű kozmetikai szer, a bőrt puhítja. az arcznak üde. egész­
séges szint ad. A  kiütéses, máifoltoa, szeplős arezbőrt és a bőrnyilá- 
sokba lerakódott piszok és festőanyagtól megtisztít ja. a kezet puhává, 
fehérré és bársonyflnommá teszi. így nélkülözhetetlen úgy a hölgyek 
toalett-asztalán, mint a gvermeJoKobákban és mindeu mosdó-asztalon. 

Kapható illats^erészeknél, gyógytárakban , drogériákban , 
úgyszintén m inden finom abb üzletben.

Gyermek ko­
rom  óta gyó­

gy ittattam  
magam m in ­
den felé45éves 
korom ig  ered­
ménytelenül, 

m iga M orle y - 
phoneva l 

mostkitünöen  
hallok. Wan
Mons Rene franczia  nyelv­
tanár, Temesvár. A M orley- 
phone apró, l á t h a t a t l a n  
fS lte lep h on e , é jje l -  nappal 
használható, halk hangok, 
nevetések tisztán hallhatók
Több e z e r  használatban.
Súlya V* gramm. Számtalan 
hálalevét. Nehezen hallóknak 
és fülzúgásban szenvedőknek
prospektust 50 f i l lé r  bélyeg 

ellenében küld &

RADVÁNYI ISTVÁN,
Budapest, V II., J ózsef-a . 2$



Szerbia és Montenegró 
Harczi tüztől lángol.
Nagyhatalom akar lenni,
Akár csak az ángol.

Szárazföld kell Szerbiának, —
— S ez vajh’ kinek nem kell ? —  
S Nikitának a sok hegyhez 
Elkelne a tenger.

S  mivel ajándékba nem ád 
Se magyar, se osztrák:
Elvennék hát erőszakkal 
S  maguk közt megosztnák.

így gondolják, így tervelik,
S  háborúra vágynak; 
Fegyverkeznek, verbuválnak 
S  mennek katonának.

Szerbiában minden gyerek,
Sánta meg a béna 
Dobosnak, vagy trombitásnak,
De katonának mén’ a.

Montenegró ágyúkat húz 
A hegy tetejére.
S  ágyúcsövön néz vágyódva 
Szomszéd tengerére.

Kiabálnak szörnyű hévvel 
Harczi lázban égnek.
Szegény szom széd! sírva sirhatsz 
A közelgő v ég n ek !

Elpusztitnak, letipornak,
Közeleg az óra!
Nyugodtságod, tétlenséged 
Lám nem vezet jó ra !

Határon már az ellenség,
Se szeri, se száma.
Elveszik a szárazföldet,
El a tengert máma.

Fegyverüknek, ágyújuknak 
Gyilkos a golyója.
Akit az ér, a haláltól 
Isten meg nem ója.

Rajta magyar, rajta osztrák,
Ne tétovázz, ra jta!
Meglásd, baj lesz, ki porol a 
Királgyilkos fa jta !

Magyarország hadvezére 
Kardjára üt végre.
Megkergeti ellenségét,
Esküszik az égre.

Megkergeti mint a nyulat,
Gyáva nyulat szokták,
S  futni fognak ínszakadva,
Mint a kerge birkák.

S  nem megy rájuk nagy sereggel, 
Sem sok ágyúcsővel,
Hanem mint a magyar szokta: 
Eszszel és erővel.

Száz jó  vitéz tüzérgyerek 
Megy a hadvezérrel 
S  korán reggel a határhoz 
Bátor szívvel ér el.

Szól a vezér: Föl gyerekek!
Azt az acél ágyút,
Amelyik az ellenségnek 
Menten jó  alágyút.

S  szól az ágyú egyet, kettőt 
S  im e: égi csuda!
Kavarodik az ellenség 
S  bőg, akár egy duda.

Majd meg prüszköl, vakaródzik 
És futásnak ered,
Kegyelemért esdekelve 
Hagyja el a teret

Vége hát a háborúnak,
Visszatér a vezér,
Mindenki csak őt éljenzi,
Neki hull a babér.

De ő szerény s így szól bölcsen : 
A fő a taktika:
Ez az összes diadalnak, 
Dicsőségnek titka.

Jelszóm nékem mindig az volt: 
Észszel és erővel!
Győztem mindig, mert megáldott 
Isten mindkettővel.

Eszem : az nekem van 
S  az erő: a ritka,
Pedig tebenned van oh 
„Kotányi Paprika

Magyar fajnak dicsősége, 
Diadalunk titka:
Megosztom a babért véled! 
„Kotányi Paprika !u

mely kapható Budapesten a fűiizletben, Ifi. kér., 
leréz-kdrá! 7. szán alatt, a takeméti-atczai 
fióküzletben és Szegeden a Kórász-Htczában



3  Ú J  s z ó . . .
„  A L T  V  A T E R “

G E S S L E R
B U D A P E S T .

UNGER H.Orvosok legkényelmesebbnek, 
legmegbízhatóbbnak ismerték el. 

Sok nőorvos, egyet, tanár bebizonyit- 
Uatólag rendeli. Prospektus több mint 

5000 hitelesített elismerőlevéllel ingyen és bérmentve. 1 tuczat 
8.10 kor. bérmentve. Levélbélyeget fizetéskép veszem. H. UNGER 
vegyi laborat. Berlin N. W . Fried rtehstr. 91/92. 617

flsszonyvédí.

tyúkszem től, 
hó lyagtó i, b ü ­
työktől. M in ­
d e n fé le  ba j, kü­
lön ösen  a k e l­
lem etlen  iz z a -  
d á s  é s  ta lp -

lat elött ®9é s  e lm ulik -

ha dr. H őgyes'fé le

honiunk. Párja  5! K, 1 K és 00 fill.
Szétküldés utánvéttel Wien, I., 
Bominikanerbastei 21. Prospektus
ingyen. 597

Ó h ja j

m e g fo jt  ez  az  á tk o zo tt  
.538 k ö h ö g é s .

KÖHÖGÉS, REKEDTSEG
ÉS ELNYÁLKÁSODÁS ELLEN 
GYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK

(66[R r n i m m i
A z é tv ágy a t  nem  ront­
ják s kitűnő izüek.

Doboza t korona és 2 korona.
P ró b a d o b o z  5 0  fillé r.

Kapható
dyófytárak  és drogériákban.

Fő- és szétköldési raktár 5

„NÁDOR" gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi-körút 17. sz.

É l j e n !

Lgger-n  le li pasztilla csakhamar 
m«ggyégyitott.

— A  jégsport már megkezdődött. Ha férfiakat 
jégre akarnak vinni, jó l teszik a hölgyek, ha hóditó 
koresolyázóruháik díszítésére való csipkét és selymet 
Elsner Oszkárnál rendelik meg a Párisűiitczában.

HA ŐSZÜL A HAJA
S S  S T E L L A -V IZ E T mely nem 

fest,
H A N E M  A HAJ EREDETI S Z ÍN É T  A D JA  V IS S Z A .

Z O L T Á N  B É L A  «C'8zer-
iban.

Kapható 
egyedül:

Ö cs. és kir. Fensége József főh. udv. száll.

2  kor- Budapest, Szabadság-tér 2  kor-
üvegje Postai szétküldés naponta kétszer. 513 Üvegje

í v . D e á k  F e r e n c z - u t c z a  17. ^

KJÍVWIS T/trfiv? 

TEJGSCWOLÁDÉ

W T b x i s

C f l Q p O ^



Lehetetlenség;.

B i r ó  {szigorúan.) Ad ja elő, hogy lopták el a 
libákat ?

V á d l o t t  (szorongva.) Nem adhatom elő, tekin­
tetes úr, mert még akkor este megettük.

Mutató a Borsszem Jankó most megjelent 1909-dik 
évi Naptárából.

6000 fénykép
és könyvek csak urak  részére. 
Párisi kollekczió stb.! !  Katalógus 
zá rt borítékban 1 kabinetképpel 
és 60, 73 vagy 100 miniaturával: 
3, 4 vagy 6 korona (bármely ország 
bélyegében vagy postautalvány 

ellenében).
D ire c teu r  A gence  XJniverselle 

A t kénes. 553

Erzsébet-körút 50.
Részletes képes árjegyző 

ingyen és

VALÓ
di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

Budapest, VII. kerület,

T e l i fn -
Hiriofidg
Rákóczi -  it  
22. szára.

így évre 
36 kanna.

ii
22. szám.



M M O K U O M w  D u m  M m í u n L ,  ,

i bármely faj- < 
ból csupán ki- 

I válogatott,
* szép megbíz­

ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl 'mulatság, 
őrző és sportcélokra a 
legjobb hírű szakintézet 
Hundepark _Fuah$, Prag- 
Klamovka B. 533

Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a  kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K-ért kapható.

»gyönyörű modellek, úgyszintén 
könyvek minőm nyelvben, 
katalógusok mintákkal 4 ko­
ronáért (.bélyeg is lehet), 
vám- és portomentesen aján­

lott levélben kaphatók.

CASINO 
TALISMAN 
GRAND Vili

▼ ▼ Dr. ERŐS VILMOS T T 5* *

Jogi Szemináriuma
B u d ap e s t , W e s s e lé n y i-u tc z a  18, igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, úgy a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára.

Az ös#z*s írógépek előnyeit összpontosítva találjuk a

Í r ó g é p b e n

PONTOS

í

A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, V., Mária Valéria-uteza 12. (Felelős vezetői K r a usz  Soma.)




